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WARNING / WARNUNG / ADVERTENCIA / AVERTISSEMENT / ATTENZIONE / OSTRZEŻENIE / ВНИМАНИЕ 
EN This manual only applies to the installation of Nest only. The operation of the device is included in the dedicated manuals. 

DE Dieses Handbuch gilt nur für die Installation von Nest. Die Bedienung des Geräts ist in den entsprechenden Handbüchern enthalten. 

ES Este manual sólo se aplica a la instalación de Nest. El funcionamiento del dispositivo se incluye en los manuales dedicados. 

FR Ce manuel ne s'applique qu'à l'installation du pilier. Le fonctionnement de l'appareil est décrit dans les manuels prévus à cet effet. 

IT Il presente manuale si riferisce esclusivamente all'installazione di Nest. Il funzionamento del dispositivo è incluso nei manuali dedicati. 

PL Niniejsza instrukcja dotyczy wyłącznie instalacji urządzenia Nest. Obsługa urządzenia jest zawarta w dedykowanej instrukcji. 

RU Данное руководство относится только к установке Nest. Эксплуатация устройства описана в специальных руководствах. 
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  EN DE ES FR IT PL RU Quantity 

A. 
Bottom element 
with burner 

Unteres Element mit 
Brenner 

Elemento inferior 
con quemador 

Élément inférieur 
avec brûleur 

Elemento inferiore 
con bruciatore 

Dolny element z 
palnikiem 

Нижний элемент с 
горелкой 

1 

B. Installation manual Installationsanleitung 
Manual de 
instalación 

Manuel d'installation 
Manuale di 
installazione 

Instrukcja montażu 
Руководство по 
установке 
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EN 
The fireplace surrounding must be made of non-flammable materials and insulated from any flammable elements of the construction. Use only fasteners and adhesives that are 

resistant to high temperature. Housing has to be made with additional ventilation grate or slot with at least 100cm2. 

DE 

Die Verkleidung des Kamins muss aus nicht brennbaren Materialien bestehen und von allen brennbaren Elementen der Konstruktion isoliert sein. Verwenden Sie nur 

Befestigungselemente und Klebstoffe, die gegen hohe Temperaturen beständig sind. Das Gehäuse muss  mit einem zusätzlichen Lüftungsgitter oder -schlitz mit einer Fläche von 

mindestens 100 cm² versehen sein. 

ES 
El revestimiento de la chimenea debe estar fabricado con materiales no inflamables y aislado de cualquier elemento inflamable de la construcción. Utilice únicamente fijaciones y 
adhesivos resistentes a altas temperaturas. La carcasa debe estar provista de una rejilla o ranura de ventilación adicional con una superficie mínima de 100 cm². 

FR 
L'encadrement de la cheminée doit être fabriqué à partir de matériaux ininflammables et isolé de tout élément inflammable de la construction. Utilisez uniquement des fixations et 
des adhésifs résistants aux températures élevées. Le boîtier doit être équipé d'une grille ou d'une fente de ventilation supplémentaire d'au moins 100 cm². 

IT 
L'ambiente circostante il caminetto deve essere realizzato con materiali non infiammabili e isolato da qualsiasi elemento infiammabile della costruzione. Utilizzare solo elementi di 

fissaggio e adesivi resistenti alle alte temperature. L'alloggiamento deve essere dotato di una griglia di ventilazione aggiuntiva o di una fessura di almeno 100 cm2. 

PL 
Obudowa kominka musi być wykonana z materiałów niepalnych i izolowana od wszelkich palnych elementów konstrukcji. Należy stosować wyłącznie elementy mocujące i kleje 
odporne na wysokie temperatury. Obudowa musi być wyposażona w dodatkową kratkę wentylacyjną lub szczelinę o powierzchni co najmniej 100 cm2. 

RU 
Обод камина должен быть изготовлен из негорючих материалов и изолирован от любых горючих элементов конструкции. Используйте только крепежные элементы и 

клеи, устойчивые к высоким температурам. Корпус должен быть снабжен дополнительной вентиляционной решеткой или щелью площадью не менее 100 см2. 
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EN Go to page 8 Comet Burner Installation manual (I1576) for further steps. 

DE Weitere Schritte finden Sie auf Seite 8 der Comet Burner-Installationsanleitung (I1576). 

ES Vaya a la página 8 del manual de instalación del quemador Comet (I1576) para conocer los pasos siguientes. 

FR Rendez-vous à la page 8 du manuel d'installation du brûleur Comet (I1576) pour connaître les étapes suivantes.  

IT Per ulteriori informazioni, consultare la pagina 8 del manuale di installazione del bruciatore Comet (I1576). 

PL Przejdź do strony 8 Instrukcja montażu palnika Comet (I1576), aby zapoznać się z dalszymi krokami. 

RU Перейдите на страницу 8 Руководство по установке горелки Comet (I1576) для дальнейших действий. 
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